
1. El filtro de habitáculo se encuentra detrás de la guantera 
+ debe ser eliminado.

2. Abrir la guantera.

3. Quite los dos pasadores de la guantera a cada lado de la 
puerta de la guantera.

4. Baje la puerta de la guantera.

5. Quitar la carcasa del aire de la cabina que contiene el 
filtro de aire de la cabina.

6. Quite el elemento de aire de la cabina y reemplazarlas 
con un filtro de cabina de aire nuevo.

7. Deslice la tapa trasera en la apertura de la vivienda.

8. Levante la guantera hacia arriba y volver a instalar los 
pernos.

1. Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

2. Ouvrez la boîte à gants.

3. Déposez les deux goupilles de la boîte à gants, situées 
de chaque côté de la trappe de la boîte.

4. Abaissez la trappe de la boîte à gants.

5. Dégagez le boîtier du filtre d’habitacle qui contient la 
cartouche du filtre.

6. Déposez la cartouche du filtre et remplacez-la par une 
cartouche neuve.

7. Replacez le boîtier dans son ouverture.

8. Relevez la trappe de la boîte à gants et reposez les 
goupilles.

1. The cabin air filter is located behind the glove box + it 
must be removed.

2. Open the glove compartment.

3. Remove the two glove compartment pins on each side of 
the glove compartment door.

4. Lower the glove compartment door.

5. Slide out the cabin air housing which contains the cabin 
air filter.

6. Remove the cabin air element and replace with a new 
cabin air filter.

7. Slide the housing back into housing opening.

8. Lift the glove compartment upward and reinstall the pins.
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